
I X .  évfolyam. Nyíregyháza, 1910. október 15. 40, szám.

SZABOLCS
(Telefonsz, az Interurbán hálózatban : 132.) POLITIKAI LAP. (Telefonszám a városi forgalomban : 132.)

E L Ő F I Z E T É  S í  Á R A :
Egész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.
Szerkesztőség : IV . kér. Vasuti-ut 17, K iad ó h iv a ta l: É rkert-utcza 7.

Lapuik a bel- és külföld minden nagyobb városában képr. van.

Kisvárosi Nebántsvirágok.
N o s  i g e n  t i s z t e l t  o l v a s ó i m  s o s e  

h i g y é t e k .  h o g y  o l y a s m i t  f o g u n k  m o n d a 
n i  n e k t e k ,  a  m i t  t i  é p  ú g y  e g y e n k é n t ,  
m i n t  t ö m e g e s e n ,  l e g a l á b b  i s  n e m  é p  
o l y  j ó l  n e m  i s m e r n é t e k  m i n t  m i ,  c s a k  
a z z a l  a  k ü l ö n b s é g g e l ,  b o g y  t i  a z t  a  
s a j n o s  s z o m o r ú  i g a z s á g o t ,  a  s a j á t  j ó l  
f e l f o g o t t  é r d e k e l t e k b ő l  k i f o l y ó l a g  n e m  
m e r i t e k  a  n a g y  n y i l v á n o s s á g  e l ő t t  b e 
v a l l a n i ,  h a n e m  s z o r o n g ó  k é t s é g b e e s é s s e l  
n y e l i t e k  l e  m i n t  k e s e r ű  p i l u l á t ,  m i g  m i  
n e m c s a k  k i m o n d j u k  a  s z í n t i s z t a  i g a z s á 

g o t ,  d e  k i  i s  n y o m t a t j u k ,  m é g  p e d i g  
a n n a k  a  b i z t o s  m e g g y ő z ő d é s ü n k n e k  t u 

d a t á b a n ,  h o g y  s z á z  o l v a s ó  k ö z ü l  9 9  i g a z a t  
a d  n e k ü n k ,  d e  a  n y i l v á u o s s á n  e l ő t t  s z á z  
k ö z z ü l  9 9  e l  f o g  b e n n ü n k e t ,  m i n t  m e g 
r ö g z ö t t  b ü u ö s ö k e t  í t é l n i .

P f u i !  I l y e s m i t  Í r n i  p l á n e  a k k o r ,  a  
m i k o r  a  k é p m u t a t á s  é s  f á r i z é u z m o s  l e g 
n a g y o b b  k o r á t  é l j ü k  !

H o l  i s  k e z d j ü k  e z t  a  k ö z i s m e r t  é s  
m a j d n e m  m i n d e n k i  á l t a l  g y ű l ö l t  é s  
m é g i s  k e b l é n  m e l e n g e t e t t  t é m á t  d e m o n 

s t r á l n i ?  —  I g e n ,  i g e n ,  m i n d e n k i  ö r ü l ,  j 
h a  a k a d  o l y a n  j ó  b o l o n d  a  k i  t a g l a l j a ,  j 

s ő t  t i t k o n  e l i s m e r i t e k  e z t  a  m e g t á m a d -  j 
h a t a t l a n  i g a z s á g u n k a t ,  d e  a  n y i l v á n o s 

s á g ,  „K likk11 vezérek előtt,  t ü z e t  b é 
k á t  k i á l t o t t a k  r e á n k ,  h o g y ,  h o g y  m e r é 
s z e l  e g y  n y o m o r u l t  h e l y i  l a p  e n n y i  
i g a z s á g o t  m e g í r n i ,  a  m i k o r  a z  s a j á t  j ó i  
f e l f o g o t t  é r d e k e i n k k e l  h o m l o k  e g y e n e s t  
e l l e n k e z i k !

r

E s  í m e ,  t n d v a  m i n d e z e k e t ,  m i  m é g i s  
k i m o n d j u k  é s  k i  i s  n y o m t a t j u k ,  h o g y  
a  „Kisvárosi nebáncsvirágok“, é p p e n  
a z o k ,  k i k  h i v a t v a  v o l n á n a k  a  k e v é s b b é  
m ü v e i t  é s  i n t e l i g e n s  k ö z ö n s é g e t  a z  i g a 
z a k  é s  e g y e d ü l  a z o k  é r d e k e i t  k é p v i s e l ő  
u t j a i n  t á m o g a t n i  é s  v e z e t n i ,  é p p e n  ő k  
a z o k ,  a  k i k  s z e r e t i k  a z t  a  n a g y  t ö m e 
g e t  a  s ö t é t s é g  l e p l e  a l a t t  v a k í t a n i ,  h o g y  
s o s e  l á s s a n a k  a z o k b a n  m á s t ,  m i n t  e  h í 
r e s  v e z e t ő k  é s  K l i k k  f ő n ö k ö k  s a j á t  ö n 
m a g u k  é r d e k e i n e k  v a k  é s  e n g e d e l m e s  
k ö v e t ő i t  é s  p á r t f o g ó i t .

E r ő s  u g y - e ?  d e  i g a z !  S a j n o s  n a g y o n  
i s  i g a z !  H o g y  a  f é l r e  v e z e t e t t  j ó h i s z e m ű  
n é p ,  ú g y  k ö v e t i  e g y e s  v e z e t ő  v e z é r f é r -  
f i a i t ,  m i n t  a  k é s z s é g e s  é s  m e g v á s á r o l t  
c s o r d a ,  a  k ü r t ő i t  a  v á g ó h i d r a .  H i s z e n  
h a  a z  a z  á l l a t  t u d n á ,  h o g y  a z é r t  c s a l o 
g a t j á k ,  p l d .  a z  a p r ó m a r h á t  m a g g a l  e g y  
c s o p o r t b a ,  h o g y  k ö z ü l ö k  a  j a v á t  k i v á l 
a s z t v a ,  a z o k a t  b e f o g v a ,  l e v á g j á k  j ó  é s  
k ö v é r  f a l a t n a k ,  a l i g h a  n e m  t e n n é k  m e g  
a z o k  a z t ,  h o g y  e r r e  a z  a l j a s  v é g g e l  j á r ó

c s a l o g a t á s r a ,  k é s z é g e s e n  p g y b e  g y ű l n é 
n e k  ?  —  U g y e - e  h o g y  n e m  ?  —  D e  m i n t 
h o g y  a z  e m b e r  n e m  ö s z t ö n n e l  b i r ,  h a 
n e m  é s s z e l  k e l l e n e ,  h o g y  b í r j o n ,  t e h á t  
t a l á n  é p p e n  e z é r t  t e s z i  m e g  a z t ,  m i n t  
a z  á l l a t ,  m o n d j u k  ösztönének  t e l j e s  
t u d a t á b a n  s o s e  t e n n e  m e g .

í g y  a z u t á n  k o r á n t s e m  c s o d a ,  h o g y  
a z  ú g y n e v e z e t t  „ K l i k k "  v e z é r e k ,  n e m  
h a s o n l í t h a t ó k  m á s h o z ,  m i n t  a z  ö n k é n y  
z s a r n o k  u r a l m á t  k é p v i s e l ő  k i s v á r o s i  
„ p a s á k h o z ! *

J a j  a n n a k ,  a  k i  n e m  t a g j a  a z  á l t a  
l u k  v e z e t e t t  . K l i k k n e k  *  D e  m é g  s z á z s z o r  
j a j j a b b  a u n a k  a  h e l y i  l a p n a k ,  a  k i  t e l 

j e s s é g g e l  b e  n e m  h ó d o l  n e k i k ;  d e  m é g  
e z e r s z e r e s e n  j a j j  a k k o r ,  h a  p l á n e  e l l e 
n ü k  f e l l é p n i  m e r é s z e l !

A z  i l y e n  K l i k k  ú g y  v a n  s z e r v e z v e ,  
h o g y  a n n a k  t a g j a i ,  b á r m e l y  m ó d o n  n e 
v e z e n d ő ,  —  m o n d j u k  s z e l í d e n ,  f é l r e 
l é p é s t  —  k ö v e t n e k  i s  e l ,  a z t  m i n d e n  
á r o n  e l  k e l l  a  K l i k k - n e k ,  h o g y  ú g y  
n é m e t e s  m a g y a r s á g g a l  m o n d j u k :  „tu- 
solni“ !  —  S ő t  m é g  e z z e l  s e m  e l é g s z i k  
m e g  a  „ K l i k k * ,  h a n e m  i g y e k e z i k  a z  
i l l e t ő  t a g j á t  m i n d e n  á r o n  r e h a b i l i t á l n i  
é s  e s e t l e g e s  á l l á s á b a n  m e g  i s  e r ő s í t e n i  
a  m é l t á n y o s  e l m o z d í t á s  h e l y e t t  !

M i  t e h á t  e z e n n e l  k i j e l e n t j ü k ,  h o g y  
t e l j e s  e r ő n k b ő l ,  a  r e n d e l k e z é s ü n k r e  á l l ó

Mit nem tudtam elmondani.
Margit! Azt akarom, hogy lelki állapotom 

Minden egyes mozzanatánál hű képet alkosson 
Magának. Álljon előtte ez a lélek úgy, mint 
testem állt abban a pilanatban midőn megös- 
mertem . . .

Emlékszik e még arra a borongós őszi 
napra melyen először meg láttam . . . Tegnap 
még fagyos tél, csillagtalan éjszaka honolt szí
vemben s ma felragyogott az első napsugár 
lelkem tavaszának legelső hírnöke.

Mint égből lelopott tünemény jelent meg 
előttem isteni alakja s megzendült képzeletembe 
a királyi dalnoka „Cantien cahticorum*-jának 
gyönyörű lyrája . . . Szemeim elmerengve mé- 
lyedtek abba a kis égbe, mely szemeiből mo
solygot felém . . . Érzékeimre tompa álom 
nehezedett. Lábaim gyökeret vertek. Meg voltam 
bűvölve, mint a sivatag királya, melyet két hó
ditó szem villáma sújt . . .

Mindig csak Magát láttam: angyalszelid 
tekintetét, hab termetét, rózsás ajkait . . .

.  -  . . . . . . . . .  .  .

— Agyam égett.
— Szivem kiakart törni bilincseiből.
— Csak egy vágyam volt!
Hogy láthassam, hogy sokszor, hogy min

dég láthassam.
Nem törődtem a világ szavával, nem hall

gattam saját értelmemre sem.
— Mit nekem a világ nélküle ?
— Követtem mint az árny a fényt.
Elakartam menni messze-messze s megint

arra ébredtem, hogy közelébe vagyok — ha
bár csak lélekben.

öntudatlan vonzódtam Magához, mint föld 
a naphoz, mint vaspor a delejhez. Lelkem meg 
súgta mindég merre keresem, hogy hol keres
sem. A minden érzésből kivetkőzött emberek 
fulánkja talán megmarta lelkemet; de én nem 
éreztem azt.

Lelkem előtt ősmeretlen világ nyilt meg, a 
melyben fény és illat kábít, összhang s báj 
lelkesít a hol költészet minden.

— A szerelem világa ez!
— Megnyitotta előttem ezt a világot.
— Az aki oly távol, de mégis oly közel 

van hozzám . . .
Rég nem valék Isten házában.
Az álbölcsesség kiűzte belőlem annak képét 

a ki a mindenséget alkotá.
És újra visszavezetett szent hajlékába

Újra meghajtja térdeimet a végtelen előtt.
A három isteni erény közül kettő ajándé

kozott nekem : hitet és szeretetet.
— Csak egyet nem adott: reményt.
Imáimat nem halgatta meg az ég. Hiszen a

gondviselés utjai meg foghatatlanok s bölcses
sége örökétitok. De mégis nyugalmat boldogsá
got ad a — hit.

Olyan ez a múlt. mint a mozaik. Minden 
darabja más, és együtt mégis egy olyan egész, 
mint egy dalmű. Nincs melódiája, minden ak
kordja külön álló, de mégis egységessé, megra- 
gadóvá teszi a harmónia . . . Nem fakultak ei 
a színek. Oly élénken él minden mozzanat, 
mintha most folyna ismét szemeim előtt . , .

Megjött a tavasz langyos fuvalmával, ezer
nyi tarka virágával, zöldlombjaival, tengeren 
túli dalnokjaival, tündöklő harmat csepjeivel. 
Minden arról beszélt mi nékem nem adatott a 
reménységről . . .

Valami csöndes resignáció fogott el. Fel 
tárult előttem a szent nirvania, a megsemmi
sülés ideája Egy gondolat, egy érzelem, egy 
vágy uralkodott felettem: kitörülni szivemből 
a képet, melyet nem lehetett. Hiszen feledhet-e 
a szív, ha szeret ? Pedig én szerettem és szere
tem tisztán és hévvel, nemesen és őrülten. Lá
tása boldogít egy szava üdvözít . . .

— De minek modom eztP
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Borzalino kalapok, vállkendők, kötött 

kabátok, cipők stb. rendkívüli nagy választékban 

érkeztek

Eisler Károly i
cipő-, kalap-, női-, fé rfi- d ivatára
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igaz sajtói  kötelességünkből kifolyólag 
ezen ,K likk*-reod»zereket üldözni lóg
ju k  és a ttó l sem re tten ü n k  vissza, hogy 
ök ez által halálos ellenségeink és 
üldözőinkké lógnak vállani!

Sokkal nem esebb dolognak ta r tju k , 
fo ltozo tt nadrágban tis z ta  lélek, szó és 
nyugodt le lk iism erette l, igazi űrként 
élni, m in t lakk, klakk és fehér nyak
kendővel, a lélek hitványságát és 
piszkát, takargatni akarn i!

Jelszavunk ezu tán  az lészen, hogy 
le a  K likk rendszerrel! V ilágosságot 
és igazságot az egész vonalon!

F elkérjük  összes p o lg á rtá rsa in k a t, 
hogy e tek in te tb en  forduljanak  hozzánk 
t«ijes bizalom m al, mi viszont a  leg
messzebbmenő diszkrécióval b iztosítjuk  
őket, am ennyiben  a hozzánk k ü ld ö tt 
a d a ta ik  m egfelelnek a m ezítelen igaz- 
ságnak\

H arc! igenis harc  az egész vonalon! 
H add hulljon végre v a lah ára  a  férgese 
és ne uszszon a felszínen m indég  a 
sza lm a!

Lássuk, ha Isten velünk, ki lesz 
e lle n ü n k !

„Igaz mosdás m íg som 
ombetszólás,11

— Tanácsos úr itt, Tanácsos úr ott, Tanácsos úr
mindenütt. — A közös konyha deficitje és veze
tősége. — A legeslegfényesebb Bessenyei-est. —

A torna- és vivóegylet meghívóján, a 
kereskedők és iparosok hitelszövetkezetének 
plakatján és sok más helyen ökölnyi betűkkel 
szerepel mostanában egy Tanácsos ur neve. 
Mi raáshelyen vártuk az ő nevének felbukka
nását, még pedig a hivatalos iratokban.

Nagy garral megindult hónapokkal ezelőtt 
a hivatalos vizsgálat abban a „bizonyos ügy- 
ben“ derített ki pénzhiányt a vezetése alatt álló 
hivatalnál. A pénz útját a Tanácsos úr kezéig 
lehetett követni és ő nem tudta tovább igazolni 
annak a hová tételét. Ennek dacára halogatja 
az alispán a végszó kimondását, sőt a vár
megye főügyésze állítólag oda nyilatkozott, hogy 
azt kellene bíróság elé állítani, aki a feljelentést 
megtette.

— Hiszen maga úgyis tudja!
— Szeretem reménytelenül.
Megakartam gyűlölni — és megtanultam

jobban szeretni.
— Hiába volt minden.
összezavarodott szivemben az érzés és

tudás, a lemondás és rajongás. A tudást állí
tottam fel ama legfelsőbb pyramis gyanánt, a 
melyről letekintve semmi a minden és minden 
a semmi. E magaslatról nézve a szerelem is 
csak egyéni képzelődés önámitása. Oly jól esett 
e problémának e filozófiai megoldása! De 
meddig ?

Istenem! Ha csupán csak agyból állana az 
ember, de mikor szivünk is van, mely szeret 
és szeretetni vágyik! Halomra dőlt minden 
bölcsesség mikor Magát láthattam.

Midőn esténként sétáiról vissza tér, nem 
súg semmit sem a zephir? Nem mondja el mit 
üzentem? Ha kis madár száll dél felől ablaka 
alá az illatozó hársra, nem érti meg csengő 
szavát ? Azt csevegi mit üzentem ! Szellő, madár, 
virág mind ismerik mély bánatomat. Szelíd,' 
lágy suttogással, vidám csicsergéssel vigasztalnak. 
Ne vigasztaljatok! . . . .

Hát miért csókolódzik ja szellő a hajlós 
lombbal? Miért játszadozik a kis madár a pár-

TELEFON 129.

Nem kívánunk ezúttal a dolgok mélyébe 
hatolni, bár a közszájon forgás nagyon is meg
kívánja, hogy a helyzet ha kell ezúton is, végre 
valahára tisztázódjék, hanem egyelőre adatok 
felsorolása helyett felszólítjuk az alispánt, hogy 
hozza meg már egyszer a határozatot, mert a 
sok huzavona úgy tűnteti fel a dolgot, hogy 
van mit takargatni.

Ha bűnös az illető tanácsos, menjék a 
dolgára, ha ártatlan, akkor annál jobban sietni 
kell az üggyel, hogy egy ember iránt meg
ingott közbizalom helyreáilittassék.

Világosságot kérünk, mert ilyen dolgokat 
nem lehet soká halogatni. Egyet azonban meg
súgunk az illető tanácsos úrnak, hogy ügyének 
befejezéséig legalább is szerénytelenség a köz- 
szereplés és ez még akkor is az volna, ha 
nevét nem nyomatná tüntetőleg öles plakátokra 
ökölnyi belükkel. Azt is be kell neki ismerni, 
hogy sem a sporttéren, sem bankalakitásoknál, 
de még másutt sem pótolhatatlan az ő szemé
lyisége. És hála Istennek, hogy nem az.

*
Kőzöskonyha is volt Nyíregyházán, az az 

talán még most is van, mert holmi újabb reóelis 
deficitekről beszélget a „hulló falevél". Hogy 
és mikép történt a dolog, nem tudjuk, csak
hogy közszájon forog, hogy ennél az intéz
ménynél nem nagyon ismerik a 2X2 csalha- 
tatlanságát. Kérjük azért a számadásokat nyil
vánosságra hozni, mert lehet, hogy nem olyan 
fekete az ördög, mint amilyennek festik.

*
Egyik helybeli újság azt írja, hogy a 

Bessenyei est olyan fényes lesz, aminő még 
nem volt soha. Ismerve a vezetőség ez irányú 
tevékenységét, elhisszük, csak az árakra vagyunk 
kiváncsiak. Egy páholy a múltkori tarka estén 
40 korona volt, most legalább 100 lesz. Ez 
nem lehet kevesebb, amikor Budapesten az 
operában a legdrágább páholy 36, a nemzeti 
színházban 24, a királyszinházban 25, a víg
színházban 30. a magyar színházban pedig 25 
koronába kerül.

Találdki.

Silány nemzedék.
A napokban értek csak véget Magyarorszá

gon a katonai sorozások. Más esztendőben 
tudvalevőleg tavaszszal állították katonai mér
ték alá a legényeket, de most a kormányválság 
és az ezzel járó ujoncmegajánlási törvény hiánya 
őszre tolta ki. Ami az eredményt illeti, hát az 
nagyon szomorú. Csak egy harmadrésze talál
tatott alkalmasnak a legénységből annak a lét
számnak, melyre a hadvezetőségnek szüksége

jával ? Miért tárja fel illatos keblét a rózsa ? 
Miért zümmög a bogárka a fűszálon ? Mert 
szeret!

Miért dühöng a szél, ha lehűl a lomb ? 
Miért kesereg a madár, ha nem leli párját ? Miért 
hervad, miért hal meg a virág, ha nem repül
het már szirmaira a méh, a himes pillangó ? 
Mert szeret . . . szeret . . . Minden ami él, 
szeret.

A százados fa s az egy napos rovar eszmél, 
örül, szeret.

Nem tudom a szerelemben mit bámuljak 
inkább: a hatalmat, melylyel az támadt s lel
künket megragadva egész életünknek uj irányt 
ad ; vagy a csendet, melyben az érzés — miután 
egy ideig egész lényünket elfoglalá — mint a 
láng, fokonként lelohadva, csaknem észrevétlenül 
elenyészik.

Valamely bölcs művében azt olvastam a 
szerelem matefizikájából, hogy kétféle lehet! 
őrültség vagy ihletés.

Nem igaz! Mert a valódi szerelem a kettő 
kombinációja. Talán az sem . . . .  Mit tudom 
én mi az ? Csak érzem, hogy létezik, érzem, 
hogy hatalma óriási: mert szeretlek . . . .

Bt rí
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volt s melynek szolgálatba állítására törvényes 
felhatalmazast is kapott. Ilyen lesújtó eredményt 
csak Franciaország tudott a múlt század máso
dik felében és ebben az uj században felmutatni, 
hol a túlságos pálinkafogyasztás megrontotta 
egész nemzedékeknek nemcsak testi szervezetét, 
fejlődési képességét, hanem szellemi felfogását 
is. A francia anyák nem tudtak többé katoná
nak való nemzedéket ajándékozni hazájuknak 
s ennek a következménye volt elsősorban a 
szodáni katasztrófa, melyet ez a méltán leg- 
geniálisabbnak, legműveltebbnek tartott nemzet 
még most nem tudott teljesen kiheverni. Mintha 
Franciaország végzetében az egykori hatalmas 
római birodalom pusztulását látnánk megismét
lődni. Ott is a szertelen tobzódások és a kasz
tok minden rétegében elterjedt erkölcsi bomlás 
idézte elő a nemzedékele szellemi és testi fogyat
kozását. És most aggódva kérdezzük, hogy mi 
magyarok, Árpád népe is erre a sorsra jutunk-e ? 
Sajnos, erre a kérdésre a tényleges körülmények 
nem igen adnak biztató feleletet.

Kutatjuk, hogy mi ennek a lesújtó körül
ménynek az előidézője? Többféle körülmény is. 
Az egyik az, hogy a katonaköteles ifjúság, még 
pedig az erőteljes ifjúság nagy része a katonai 
kötelezettség lerovása előtt kivándorol, kivált a 
felvidékről Amerikába, Erdélyből Romániába. 
A másik nagyon szomorú ok, mely l«gfőként 
a magyar vidékek népségét pusztítja a szeren
csétlen egyke rendszer. A magyar apák, anyák 
nem akarják, hogy egynél több gyermekük le
gyen, nehogy az örökölt, vagy szerzett birtok 
osztalékra kerüljön. Hát nem látják-e, hogy a 
zsidó fajnak éppen a rendkívüli szaporasága 
adja meg az erejét. Minden zsidó apa és anya 
anyagi gyarapodását látja családja szaporodásá
ban. Egy-egy zsidó családban tízezer forintos 
főnyereményre becsülik egy fiúgyermek világra- 
jöttét. Csak mi magyarok nem akarjuk azt, hogy 
fajunk gyarapodjék, sőt egyes vidékeken termé
szet és törvényellenesen gátat vetnek a magyar 
faj szaporodása ellen. Nemzedékeket gyilkolnak 
meg, mielőtt azok világra jöttek volna.

A katonaságnak való emberanyagot — leg
alább túlnyomó részben — addig sem a művel
tebb hivatalnok, iparos és kereskedő, hanem 
leginkább a főldmivelő osztály szolgáltatta az 
országnak, mely népességünknek hetven száza
lékát képezi. De hát gondolt-e nálunk eddig is 
valaha arra, hogy ez a néposztály megóvassék 
az alkoholizmus nemzedékeket megrontó mér
gező hatásától, mely Franciaország emberemben 
való gyarapodását is tönkretette? Senki nem 
vet nálunk különösen Felsőmagyarország népét 
pusztító pálinkafogyasztásnak gátat, mert hiszen 
az az államnak egyik legnagyobb jövedelmi for
rása. Di  hát nem gondolják-e meg, hogy ami 
jövedelmet hoz a pálinka, százszor annyi adó
alapot vesztünk a gyilkos szesz által kipuszti- 
tott, tönkretett emberanyagban?

De hát gondolt-e valaki nálunk arra is, 
hogy a katonanemzedéket legnagyobb mérték
ben szolgáltató főldmives, különösen kisbirtokos 
osztály nagyobb keresethez s ezzel jobb élet
módhoz. jobb táplálékhoz jusson, ami szintén 
egyik tófeltétele egészségesebb, erősebb nemze
dék növekedésének? Néhány társadalmi utón 
szövetke/eíi eszmékért lelkesülő vezeremberün- 

I kőn kívül erre sem volt gondja senkinek, lég- 
| kevésbbé az államhatalomnak. Emelték is a 
I hivatalnokok, a katonatisztek fizetését, jobb 

keresethez jutott az ipari, különösen a gyári 
munkás, csak a kisbirtokos földmivelésnek sorsa 
jobbulásával nem törődött senki az isteni Gond
viselésen kívül. És most azon jajgatnak eppen 
merkantilista oldalról, hogy ez a néposztály nem 
szolgáltat elég számú, honmentő katonaneraze- 
déket? A falvak népe állami gondviselés szem
pontjából elhagyatva van. Csoda-e, hogy ezek 
a falvak anyagi és erkölcsi tekintetben meg- 
ropannak s ha nem nő föl bennük egészséges 
nemzedék, ha a férfinépség ereje pusztulásnak 
indult ? Csoda e, ha a sorozás eredmenye nem 
kielégítő és csodálni való lesz-e, ha miltiardokba 
kerülő hadifelszerelésekhez, csoda-ágyukhoz, ten-
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geri óriásbajókhoz, repülő- és léghajó flottákhoz 
nem lesz elég emberanyagunk s elpusztulunk, 
mint a mérgezett, vagy száraz talajba ültetett 
fanövény ?

Az érmeken felül igen szép tiszteletdijat 
kapott Pivnyik és Grosszmann; a Bogár Lajos 
tiszteletdiját Futó Andor, a staféta vándordíját 
Kassa a gerelyvetés vándordíját Mudin nyerte.

MUSCHQNG'BUZIASFÜROQlauzUsi PHftnŷ l
B  A  K  T  Ül Ü  1 U M -M  K  JU T E  S

term észetes ásványvíz
ü d ít  g y ó g y ít . ü d ít  g y ó g y ít
Vese- és hólyaiztajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult. 
t m r  O R V O S I L A G  A J Á N L V A .  - © •  

Főlerakat:

Wassermann Sámuel
füszerkereskedésében

N y i r e g y b á z á n .
Telefon szám 121. 469—5— 13

A t lé tá k  a Bujtoson.
Nyíregyházán úgy nő kifelé minden, mintha 

húznák. Házak, városrészek, mulatóhelyek, külön
féle intézmények gombamódra teremnek. Íme 
most is egyszerre arra ébred Nyíregyháza kö
zönségé, hogy a „bujtosi árok"-ról nevezetes 
Bujtoson egy pompás tornatelepet talal hatal
mas pályával, modern csarnokkal, melynek tete
jén ülések vannak s a honnan különösen igy 
ősszel festői tájképetet is lehet köröskörül élvezni. 
Nyíregyháza úri közönsége el is lepte az egész 
tetőt, sőt a pálya kerületének egy részét is. A 
győzőknek bájos kis női tenyerek tapsoltak, ami 
— a szép díjaktól eltekintve — magában is 
kedves jutalom azoknak, akik kapták.

A verseny különben, melyet a pálya fel
avatásául a nyíregyházi Torna- és Vívó Egye
sület rendezett, mindvégig precízen, könnyedén 
folyt le, mint egy francia vígjáték. A rendezők 
biztos kézzel vezették a versenyt, ami biztosí
téka egyuttai annak is, hogy a nyíregyházi 
versi nyék ennek a rendezőségnek a kezében 
ezentúl is sikerülni fognak.

A versenyek eredménye ez :
I. 100 yardos síkfutás Nyíregyháza város 

bajnokságáért: 1. Bajnok Szobota Ferenc (Kassa),
2. Speidl Bódog (Budapesti E. A. C.). 3. Magyar 
Kálmán (Kassa), győztes ideje 10 4 mp. — 
Előbb holtverseny volt az első és második kö
zött, azonban az újabb döntő mérkőzésnél 
Szobota 1 yarddal leverte kiváló ellenfelét.

II. Kalapácshajilás vidékieknek: 1. Grosz- 
mann Alfréd (Nyíregyháza) 30 m. 80 cm. 2. 
Pál Sándor (Nyíregyháza) 26 m. 15. cm. 3. 
Pathó Sándor (Debreczen) 25 m. 10 cm.

III. 100 yardos gátfutás vidékieknek : 1. 
PivDyik (Nyíregyháza) 20-4 mp. 2. Fekete Kál
mán (Debreczen), 3. Pál Sándor (Nyíregyháza).

IV. Negyed angol mértföldes síkfutás Nyír
egyháza város bajnokságáért. Bajnok Spiedl 
Bódog (Budapesti E. A. G.), 2. Fülöp (Kassa),
3. Kalmár Béla (Debreczen). Idő 53 4 mp.

V. Diszkoszdobás: 1. Mudin István (M. A. 
C.) 37 m. 80 cm. 2. Pivnyik Gyula (Nyíregyháza)
33 m. 31 cm. 3. Banki (Kassa) 29 m. 60 cm.

VI. Gerely vetés : 1. Mudin István (M. A. G ) 
53 m. 70 cm. 2. Gsernák Kálmán (Nyíregyháza) 
48 m. 3. Marton (Debreczen) 41 m. 20 cm.

VII. 10 kilométeres gyalogló verseny Nyír
egyháza város bajnokságáért: 1. Singer (Buda
pesti A. C.) 2. Gsernák Kálmán (Nyíregyháza), 
3. Csernák Lajos (Nyíregyháza).

VIII. Helyből magasugrás : 1. Pivnyik Gyula 
(Nyíregyháza) 137 cm. 2. Pál Sándor (Nyíregy
háza) 132 cm. 3. Hoffmann Lajos (Debreczen) 
127 cm.

IX. Távolugrás: 1. Szobota (Kassa) 6 m.
34 cm. 2. Speidl (B. E. A. G) 6 m. 15 cm. 
3. F. Nagy Miklós (Kassa) 5 m. 83 cm.

X. 4X100 méteres staféta vidékieknek:
1. Kassa, 2. Nyíregyháza, 3. Debreczen.

XI. Fél angol mérfőldes sikfulás vidékiek
nek : 1. Futó Andor (Nyíregyháza) 2 perc 3 mp.
2. Belu Gyula (Temesvár). 3. Fülöp (Kassa).__

Kárpótlás az ingyenes népoktatásért.
A közoktatásügyi miniszter rendelete.
Az 1908. XLVI. t.-c. értelmében 1910. 

szeptember 1-től az elemi iskolákban tandíj 
nem szedhető s a községi és hitfelekezeti isko
lákat az elmaradt tandíjért kárpótolni fogja.

A törvény végrehajtó utasítása azonban 
késett, minek valószínű oka az volt, hogy a 
törvény nagy terhet ró az államkincstárra. E 
megterhelést az uj állarakclcsönből kell majd 
fedezni s minthogy az államkölcsönt csak most 
sikerült kibocsátani, a végrehajtó rendelet is 
csak most tétetett közzé.

A rendelet értelmében 1910. december 
31-ig kell az iskolafentartóknak tandijkárpót- 
lásért folyamodni. Az évi államsegély maxi
mális összege az illető iskola 1906—90b. évi 
tandíjbevételeinek egy évi átlaga azon meg
szorítással, hogy a kárpótlás nem haladhatja 
meg azt az összeget, mely a tandíjköteles 
növendékeknél fejenként 15 kor. tandíj és 1 
kor. felvételi díjnak megfelel.

Az iskola fentartoknak három évi iskolai 
költségvetések, számadások, felvételi (beiratási) 
naplók és az 1907. évi 76000. sz. utasításban 
kiadott melléklett kkel kell kérvényüket felsze 
relni s a kőzigazgatasi bizottsághoz benyújtani. 
Minthogy a felszerelés nagyobb munkával jár, 
a törvényben irt terminust a miniszter f. évi 
december 31-re tolta ki. Ez időn túl beadott 
kérvények visszautasittafnak.

Az eddig befizetett tandijak ott, ahol ez 
évben tandijat szedtek, vissza kell tizei ni, kivéve 
a hátralékos tandíjakat.

A "beiratásnál szedett 50 fillérek az állam
segély különbeni elvesztésének terhe alatt csak 
tanítói és ifjúsági könyvtár bővítésére for
díthatók.

A miniszteri rendelet (100600/1910. Vksz.) 
a kőzigazgatasi bizottsághoz öt példányban meg
küldetett.

Levél a szerkesztőhöz.
Nagyságos Főszerkesztő Űr!

Kedves Barátom!
B. lapod legutóbbi számának „Nyiltterében* 

az általam nem ismert, egyházunkhoz nem 
tartozó id. Hajdú János névaláírásával közle
mény jelent meg, amelynek éle egy temeteskőrüli 
eljárásom ellen van irányítva. Ki kell jelentenem, 
hogy e közlemény elejétől végig valótlan adato
kat és következtetéseket tartalmaz. Nevezetesen 
valótlan az és egyenesen képtelenség a mi 
egyházunk szokásai szerint még csak fel is téte
lezni, hogy én a szóban forgó temetést meg
tagadtam volna, valótlan az, mintha a temetés 
udvari szertartásának elvégeztével bármiféle 
egyéni érzelmi okok miatt távoztam volna, mert 
tárgyi okoknál fogva voltam kénytelen távozni, 
mivel másként még ugyanaznap délután Závaczky 
Károlyt kellett eltemetnem, még pedig a Vásár
térről a Morgó melletti temetőbe; valótlan az, 
mintha a 3 énekesnek járó 12 K és a két 
lelkésznek járó 16 K, összesen 28 korona el
járási díjból többet vettem volna fel, mint 
amennyi engem törvényesen megilletett.

Megtehettem volna azt is. hogy az idősb 
Hajdú János által aláirt, de szemmel láthatólag 
nem ő általa szerzett közleményre egyáltalán 
ne reflektáljak. És meglehet győződve róla id. 
Hajdú János, hogy e reflexiókat nem érette, 
de tisztán a tárgyi tényállás egyszerű helyre
igazításáért lettem. Hogy ezek után mire való 
volt az id. Hajdú János aláírásával ellátott 
illetéktelen, igaztalan és illetlen közleményt 
közzébocsátani, azt végezzék el id. Hajdú János 
és általam jól ismert íródeákja az ő keresztyén 
lelkiismeretükkel. De — bár semmiféle bosszú- 
állás nem természetem, — annyit a magam 
társadalmi positiójával szemben mégis köte- 
lességem meglenni, hogy azt az Íródeákot figyel-

meztetem arra a közmondásra: Vigyázzon, mert 
„addig jár a korsó a kútra, mig eltörik.* Ezt 
tisztán az ő saját éreekében irom. Kijelentem, 
hogy többé e tárgyban, sem semmiféle illeték
telen helyről jövő más közlemény tárgyában 
nyilatkozatokra kapható nem leszek. Ha valaki
nek bármely eljárásom ellen bármi mondani 
valója lenne, ott van törvényes egyházi felsőb- 
ségem, tessék annál jelentkezni.

Fogadd baráti nagyrabecsülésem kifejezé
sét, mellyel maradok

Nyíregyházán, 1910. október 14.,
Geduly Henrik, ev. lelkész.

Nagyra becsült Szerkesztő Úr!
Becses lapja előbbi számainak egyikében 

X. aláirusu „Tanügyi furcsaságok* megkapó 
esetei s szinvaiósága, annyira magukkal ragad
tak, hogy gondolkodni kezdtem ezen. Végre 
bosszankodtam, hogy a cikket megjelenése előtt 
nem ismertem, mert akkor a cimnek „Nyíregy
házi furcsaságok*-ra való megváltoztatására 
gyakoroltam volnn befolyást cikkírónál s egyben 
pótoltam volna a következővel:

Ha költő volnék elégiát Írnék „Volt nekünk 
egy dalkörünk . . .* címmel s elsiratnám an
nak dísztelen kimúlását. De ne tessék ám e 
címet felületesnek tartani, mert valóban csak 
volt, mert nincs a városi daloskor; ami van, 
azt csak daloskörnek gúnyolják.

Hát hallott-e valaki dalárdánk negyed- 
százados jubileumáról ? Pedig 25 évvel ezelőtt 
alapították a Nyíregyházi daloskört. Egy egye
sületnek, körnek történetében nagy esemény 
számba megy 25 é v ; még inkább örvendetes 
jelenség lett volna annál a dalkörnél, mely a 
versenyeken diadalt diadalra s babért babérra 
halmozott, amely múlt ünnepeltté tették dalár
dánkat, s amelyre városunk is büszke volt.

Hova veszett e fényes múltú dicsőség ? 
Mivé zsugorodó t híres dalárdánk ! Pedig a té
len nagyon kötötték az ebet a karóhoz (úgy 
látszik karóstul elmenekült!) hogy újjá szer
vezik, fölfrissitik a dalárdát; hogy olyan képzett 
és ifjú karmestert állítanak az élére, ki még a 
zeneakadémiáról is tud egyet-mást. hogy olyan 
jubileumot rendeznek dalosversenynyel a negyed- 
százados évforduló alkalmával a gazdasági kiál
lításon, amely hét országra, (de legalább vár
megyére ! ?) szóló lesz.

S ez a nagy beharangozás végtére is nagy 
semmivé vált, a kiállítás elmúlt, a dalegylet 
pedig egy kis közönséges dalestélylyel letudta az 
egészet.

Nem tudom, kit terhel e mulasztásért a 
felelősség. De valakitől csak számon kell kérnünk 
a hanyagságot, hiszen a város az adózó pol
gárok filléreiből segélyezi a dalkört. Ezzel 
szemben pedig a vezetőség többet nyújthatna, 
mint a mennyit produkál.

Hát kérdem, nem de csak Nyíregyházán 
töri énhetik ilyesmi?!

Szorgalmas olvasó.

Hulljon, mert Hullania k e l l !
Hull a fának a levele,
Hull a város „Klikk* rendszere;
Eljött az ősz, s az ideje,
Hadd hulljon már a férgese!

Elég volt az ámításból,
Nem élhetünk frázisokból;
Aki nem tud helyt állani,
Tanuljon meg tovább állni !

A közérdek, nem közpréda,
Nem a „Klikkek* martaléka ;
Tiszta legyen lelke, kézi,
Aki ezeket kezeli!

Elég volt a tusolásból,
Próbát kérünk nagy mosásból;
És tisztát kérünk mindenre,
De főkép, a közérdekre!

Styx.
w m m am m m m am m m m am m  mm a  i

I P 4 T  Szőrme Hufíok és Bőik
valamint az Ssszes őszi újdonságok óriási választókban

^ p f .S t e r n  Sándor* ■
érkeztek: “ IMI divatáru Metta Pazouji-u. 2. |

O



4 S Z A B O L C S 1910. október 15.

— Kirendelés. A magy. kir. igazságügy
miniszter dr. Májerszky Jenő nyíregyházi lakos 
ügyvédjelöltet a nyíregyházi kir. járásbíróság 
mellett alkalmazott ügyészségi megbízottnak 
állandó helyettesévé rendelte ki.

— Polgármesterek kongresszusa. A ren
dezett tanácsú városok polgármestereinek orszá
gos egyesületei vasárnap tartotta szokásos évi 
közgyűlését Szombathelyen. A kongresszuson 
valamennyi rendezett tanácsú városa képvisel
tette magát és azon mintegy kétszáz polgár- 
mester és városi tisztviselő vett részt. A köz
gyűlésen megjelent Májerszky Béla polgármester 
is, aki lelkes éljenzés közben mondott köszönetét 
Szentpály elnöknek az egyesület érdekében ki
fejtett működéséért. A gyűlés programmszerü 
lefolyása után megtekintették a polgármesterek 
a város intézményeit, hogy otthon értékesíthes
sék tapasztalataikat.

— A nép gazdasági kiképzése. Hogy a 
modern, uj gazdasági fogások és ismeretek a 
kisbirtokon is terjedjenek, ez évben különös 
kedvvel és nagy munkaterületen megy végbe 
a nép téli gazdasági kiképzésé. Eddig 2055 
gazdasági előadásra van kész programra és el
mondható, hogy valamennyi szakemberünket 
mozgósítja az a szép szándék, hogy a télen át 
a falu népe minél intenzivebben vonassék az 
önművelődés és a szakképzés szférájába. A 
íöldmivelésügyi minisztérium nagyobbara a gaz
dasági egyesületeket nyerte meg munkatársakul. 
Számos egyesületnek és testületnek engedélyezett 
a minisztérium államsegélyt a rendezendő házi
ipari kurzusokra és gazdasági előadásokra. 
Figyelemre méltó, hogy Szabolcsvármegyének 
édes kevés jut majd ez áldásból. Ha meg nem 
könyörül rajta a debreczeni kereskedelmi és 
iparkamara, amelynek 15 háziipari tanfolyamra 
jutott segítség, üres marad a tarisznyája.

— Szüreti mulatság. A nyíregyházi iparos 
ifjúság önképzőegylete évenként megszokta 
ismételni szúre‘i mulatságát. Az ideit a múlt 
vasárnap tartotta a .Korona*-szálló dísztermé
ben s a jelenvoltak nagy számából következ
tetve még nagyobb sikerrel, mint az eddigieket. 
A nagy terem teli s tele volt aggatva szőlő- 
fürtökkel, s a szüreti mennyezet alatt pásztor
leányok és legények nyüzsögtek. A szőlő ter
mészetesen azért volt ott, hogy lelopkodják, de 
akit rajta kaptak, annak Buday Miklós, Tóth 
Sándor, Bajdik István, Grech Sándor, no meg 
Gonosz Estván ellátták a baját, alaposan meg
bírságolva az önképző-egylet javára. A meg
hívóra a rendezőség, vagyis inkább az .Elöl
járóság* humoros hirdetményt nyomatott, de 
a jó kedv a szemekből is kiragyogott. Nóta, 
tánc egymást váltogatta, a mulatság hajnalkor 
is csak nehezen ért véget, mintha azok, akik 
igaziban nem szüretelhettek, igy akartak volna 
túl tenni az igazi szüretelőkön.

— Bemutatkozás. Vajda Ilona, aki már 
pályája kezdetén meghódította a közönséget, 
folyó hó 25-én mutatkozik be a debreczeni 
publikumnak. A Heidelbergi Diákéletben fogja 
Katicza szerepét eljátszani. Első debreczeni fel
lépte iránt nagy érdeklődés mutatkozik város
szerte — Zilahy színtársulata folyó hó végén 
ellátogat hozzánk, hogy újonnan szerződtetett 
tagjainak egy részét itt is bemutassa. A műsort, 
amelyet itt el akar játszatni, mély titokként őrzi. 
Sajtóirodája legalább nem küldött értesítést a 
helybeli sajtónak.

— A szórakozottság netovábbja. Egyik
olvasónk mesélte a kávéházi törzsasztalnál, a 
mely ekszkluzivitásánál fogva nem nagy kedvelt- 
ségnek örvend, a következő mulatságos históriát. 
A históriának hőse a helybeli gimnázium egyik 
rég elhunyt tanára olyan szórakozott volt mindig, 
hogy a Fliegende Blütterek bizonyára ő róla 
vette a mintát, amikor a szórakozott professzo
rokat kifigurázni szokta. A tanár ugyanis észre
vette, hogy az órája nincs a bal mellényzsebé
ben. Kétségbeesve járkált a folyosón, hol zse
bében kotorászva. De az óra nem volt a rendes 
helyén. Amikor már kétségbevonhatian bizton
sággal megállapította, hogy órája nincs meg,
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megszólított egy nebulót: .Fiam, menj a laká
somra*, mondta, .otthon hagytam az órámat. 
Az éjjeli szekrényen fekszik. Siess! És . . .* 
Ennél a szónál nyúl a jobb mellényzsebébe és 
kiveszi az óráját és igy folytatja: ,Tiz perc 
múlva megint itt lehetsz!

— Lóverseny Kisvárdán. A Kisvárda 
Vidéki Gazdakör lóversenyt rendezett vasárnap 
délután. Az egyes versenyszámokban szép mező
nyök állottak starthoz és az urlovasok közül 
sokan a nyeregbe. A versenyek eredménye a 
következő: I. Forgách-dij: 1. Gencsi Károly 
Lepkéje. (Lov. a tulajdonos). 2. Szikra. 3. 
Gsolár. II. Sikverseny: 1. Issekutz Gy. Roseurje.
2. Inunergrü. 3. Foolhardy. III. Gátverseny: 1. 
Kirtzig I. Alkonya. (Lov. Folis hadnagy.) IV. 
Nagy akadályverseny: 1. Jékei ménes Pengője. 
(Lov. Báró Baik.) V. Kis akadályverseny. Jékei 
ménes Diktatorja. (Lov. Gencsi Kálmán). VI. 
Elnöki d ij: 1. Gencsi Károly Szikrája. A dija
kat adományozták: a főldmivelésügvi minisz
térium, a gazdakor, gróf Fo gách László és 
Lipthay Béla.

— Megnyugtatásul. Szóvá tettük a mult- 
korában, hogy a nyíregyházi piacon Romániá
ból származó halakat is árultak és azt, hogy 
Nyíregyháza város fertőtlenitőgépét karhatalom
mal leszállította a belügyminiszter Mohácsra.

Ezen közleményre vonatkozólag Konthy 
Gyula v. orvosfőnök most közli velünk, hogy 
megkívánja az orvosrendőri hatóság a halszál- 
litmányoknál a vasúti fuvarlevelek felmutatását 
és csakis olyan helyekről eredő halak elárusitá- 
sát engedi meg rendőri ellenőrzés mellett, 
amelyeknek kolerától mentessége kétségen kí
vül áll.

A város által megrendelt ferlőtlenitőgépet 
pár nappal ezelőtt a város megkapta és annak 
szerelése most folyamatba is tétetett. Megjegyzi 
a főorvos ur, hogy nem az a gép jött meg, 
amelyet eredetileg a gyár Nyíregyházára szánt 
és amelyet a belügyminiszter ur a közveszélyre 
való utalással Mohácsra vitetett le, hanem egy 
teljesen uj gépet készített a vállalkozó gépgyár. 
Megnyugtatásul közöljük azt is, hogy a ható
sági orvosok a piacon, továbbá a nyilvános 
és magán helyeken rendőrségi támogatás mellett 
állandóan figyelik a tisztaságot. Az ellenőrzés 
sikeressége érdekében kérik azonban a nagy- 
közönséget, hogy a rendellenességről vagy a 
rendőrkapitányi, vagy a főorvosi hivatalban 
tegyenek jelentést.

—  V i h a r .  Tegnap nagy vihar volt az 
egész megyében. Az utakon igen sok fát dön
tött ki, sőt a telefon és táviró vezetékekben is 
szakadásokat okozott. A városban a villamos 
vezetékek oszlopait is megviselte az időjárás, 
azonban a megszakadt áram útját egykettőre 
rendbehozták a villamosok.

— Betörés. A buzatéren a Wiesner-féle 
korcsmában és Bodnár János hentesüzletében 
kedden éjjel betörők jártak. A kár nem nagy 
és azt a jelek szerint sátoros cigányok okozták.

— A leányegylet estélye iránt város
szerte óriási az érdeklődés, úgy hogy az elnök
ség elhatározta, hogy az előadást két egy
másutáni estén, 3-án és 4-én tartja meg. Hogy 
minden zavarnak elejét vegyék, előjegyezni a 
helyeket nem lehet. Falragaszokon és hirlapilag 
élőié lesz hirdetve a nap s az óra, melytől 
kezdve a jegyek Jakabovics Fanny k. a. dohány
tőzsdéjében megválthatók. — Több mint 70 
szereplő vesz részt az előadáson. A próbák már 
javában folynak. Egy egy felvonásos szindarar, 
zongora szóló és oly látványos, bájos táncok 
és képek töltik ki az estét, amely a máris nagy 
számúnak ígérkező közönség minden várako
zását felülmúlja.

—  R ö v i d  h í r e k .  II. Rákóczy Ferencz 
arcképét leplezték le Szabolcsvármegye közgyű
lési termében. Az ünnepi szónok Mezőssy Béla 
volt államtitkár, kegyeletes szavakkal emlékezett 
meg a nagy fejedelemről. — A kolozsvári 
egyetemen promoveálták államtudományi dok
torrá Erdőhegyi Lajos közigazgatási gyakorno
kot. — Apagy község, az apagyi Evva család 
300 esztendős feudális birtoklásának évfordulóját 
ünnepli meg f. hó 15-én. — Ujfehértón akar 
egy debreczeni gyógyszerész uj gyógyszertárt 
nyitni. Ezen ügyet felterjesztették a belügy

minisztériumhoz. — Gégénybe megölték Vass 
Mihály ref. lelkész 25 éves jubileumát. Es al
kalommal felavatták az uj orgonát is. — Propper 
Sámuel földbirtokos 300 koronát adományozott 
a nyíregyházi Kossuth szoborra. — Samassa
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egri érsek Lukrics Károly volt nyíregyházi káp
lánt tiszalöki plébánossá nevezte ki. — A föld- 
mivelésügyi mini-zter tiz gazdasági cselédnek 
hü szolgálat elismeréséül 100—100 koronát és 
oklevelet adományozott.

— Városok vasútja A transzverzális vasút 
létesítése érdekében megindult mozgalom már 
a cselekvés terére lépett. A nagyváradi közigaz
gatási bizottságnak bemulattak már egy erre 
vonatkozó tervet. Az érdekelt városok hozzá
járulását ki fogják kérni és a tervet az illeté
kes minisztériumhoz felterjeszteni.

— A uiándoki posta és távírda hivatal 
október hó 16-t il kezdődőleg meghosszabbított 
nappali ,b/2* távirda és távbeszélő szolgálatot 
fog tartani. A nevezett hivatal tehát hétközna
pokon délelőtt 8 órától megszakítás nélkül — 
tehát a déli órákban is — esti tí óráig, ünnep 
és vasárnapokon pedig — mint eddig — dél
előtt 8 órától 11 óráig és délután 2 órától 3 
óráig áll a távirat feladó vagy távbeszélgetni 
óhajtó közönség rendelkezésére.

— Tüzek. Hétfőn estére kigyuladt a 
Csapkay-féle vaskereskedés raktára. — A kár 
jelentéktelen. Ugyanakkor tüzet jelzett a torony- 
őr a Debreczeni utcára, ahol keménytüz volt.

— Talált tárgyak. Rendőrségünknél egy 
csomó kulcs van letéve.

— A legnemesebb, legélvezetesebb pesti 
azórako/ás. Az egész országban köztudomású 
immár, hogy a szebbnél-szebb fővárosi kávé
házak sorában „Osztende■* kávéház vezet. Ez a 
páratlan népszerű kávéház most az őszi idény 
beálltával olyan újítást csinált, amely a főváros 
közönségénél is nagy tetszésre talált és ezt 
olvasóinkkal közöljük, már csak azért is, ha a 
fővárosba mennek, el ne essenek egy minden
képen nemes, élvezetes szórakozástól, mit másut 
nem találnak fel. Az Osztende kávéház fekvésénél 
fogva (Budapest, Rákóczy-ut20.) a legalkalmasabb 
arra, hogy a vidéki közönség ezt a kávéházat 
tegye meg törzskávéházává. Az agilis tulajdonos : 
Grosz Ödön, a helybeli Pannónia tulajdonosa 
ebből a szempontból indult ki, mikor életbe 
léptette az egész országban hírneves Osztende 
reggelit mely áll: kávé, tea, vagy csokoládéból 
vaj és mézzel, mindez pedig összesen 50 fillér. 
Ha hozzá vesszük a kávéház mesés kényelmét, 
a figyelmes kiszolgálást, a létező összes bél
és külföldi lapokat, melyek rendelkezésre állanak, 
továbbá azt, hogy mily kitűnő gócponton fekszik 
a kávéház, méltán mondhatjuk, hogy vétket 
követ el minden vidéki, aki nem az „Osztendé*- 
ben reggelizik. Az őszi idény beálltával a kávé
ház feltűnő újítása a nagyarányú, világvárosi 
és a legnagyobb zenei élvezetet nyújtó esti 
hangversenyek. Az ország, sőt joggal lehet 
állítani, egész Európa legelső klasszikus zenekara, 
a hírneves Vörös Miska és kitűnő zenészei 
estéről-estére olyan fényes klasszikus hang
versenyt rendeznek, hogy a főváros zene
előkelőségei elragadtatással beszélnek róla és 
tapsorkán zug végig minden este az Osztende 
kávéházban. Ilyen szép, ilyen nemes szórakozás 
még nem volt a fővárosban és figyelembe véve, 
hogy belépő-dij egyáltalán nincs, a kávéházi 
italok, ételek pompásak és mérsékelt árúak, 
csak ismételhetjük, ha lapunk olvasói Budapestre 
mennek, el ne mulasszák az Osztende kávé
házat felkeresni.

— Az ezredes czipője ! Larasoon vig 
operettje kerül színre a Apolló-szmház e heti 
előadásain előadva a párisi színházak legkivá
lóbb művészei által eredeti, festői természetes 
színtereken. A főszerepeket játszák: Maya, a 
„Giranase* tagja, Grécoire a „Théatre Cluny* 
tagja, Tramont a .Théatre dél, Oeuvre* tagja 
és Bussy a .Palais Royal* tagja. Csupa ismert 
francia művészek. A műsort kiegészíti A  levegő 
urai címen, egy igen szép színes zoológiái lát
ványosság, Helgolond festői látképe s nehán jó 
humoros újdonság. Mó'xs életei A zsidók tör
ténete. A „Societe du Film, d,Art“ kiadásában 
megjelent az első bibliai tartalmú müvészfilm, 
melyet az Apolló vezetősége direkt Párisbój
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megszerzett szerdán és csütörtökön tartandó 
rendkívüli előadásaiban fog színre hozni. A 
gyönyörű színes képsorozat eredeti egyiptomi es 
palesztinai színtereken van felvéve a leghíresebb 
pasiojátékosok közreműködésével, szigora egy
házi ellenőrzés mellett.

— Téves váltóállítás. Hétfőn reggel 8 
óra 50 perckor Debreczenből Nyíregyháza felé 
indított vonatot csak nem szerencsétlenség érte. 
A kiindulásnál az egész vonat téves váltóra 
szaladt ki és a mozdonyvezető éberségének 
köszönthető, hogy idejében megállította azt és 
neki nem hajtott az ott veszteglő másik vonatnak.

— Haszárok kirándulása. Bejárta az 
egész ország sajtójait az a hir, hogy a nyíregy
házi 15 ik huszárezred pótkeretétől eltávozott 
19 huszar Dubovits őrmester rósz bánásmódja 
miatt és Hajdudorogon önként jelentkezett a 
esendő ségnél, A hadbizottság most hozta meg 
ítéletét Dubovits László 4 hónapi a huszárok 
pépig 2 2 havi fogházat kaptak.

— Csalódni em derl bolog, de nem okvetleu 
kell. Ha ‘Rethy* névre figyelünk, úgy nem scaló- 
dunk, hanem eredeti Pemetefű-cuorkát kapunk 60 
fillérért, még p dig egy kedvelt régi magyar házi
szert, mely köhögés, rekedtség, hurutos bántál- 
inak sok ezer esettében kitűnően bevált. De 
vigyázzon, hogy a doboz és á cukorka minden 
darabjan rajta legyen a “Réthy* név.

— Nemhogy m egijedni, de egyáltalán tar
tani sem kell a kolerától annak, ski állandóan 
tart házában egy palaczk Esterházy cognacot. 
Jobb ellenszere a kolerának nincs is.

— Esküvő. Csillag Sándor f. hó 16-án 
délután 3 órakor vezeti oltárhoz Márkus Vilmos 
a mátészalkai Hungária szálloda tulajdonosának 
és földbirtokosnak leányát, Margitot a szatmári 
izr. nagytemplomban.

— Rendetlen kézbesítés. A helybeli posta 
és távirdahivatal iparkooik feladatának meg
felelni, a mennyiben ez a túlterhelt személy
zettel lehetséges. Magyjában nincs is panasza a 
nagyközönségnek a posta ellen, de itt-ott akad 
mégis bizonyos szabálytalanság vagy jobban 
mondva a tehetetlenség, a mely joggal kihívja 
a kritikát. Érthetetlen példának okáért az, hogy 
a távirdahivatal nem tud olyan czimzetteknek 
táviratot vagy ekszpresz levelet kézbesíteni, a 
kiknek naponta levélpostát, utalványt, csomagot 
kézbesítenek. Az ilyen küldeményeket rendesen 
„A czim elégtelen* jelzéssel visszaszármaztatják 
a feladó állomásra vagy legjobb esetben elkésve 
kézbesítik. Megesett pl. o. a múlt héten, hogy 
egy Bpesten feladott táviratot más nap. egy 
ekszpresz levelet pedig a tizenkettedik napon 
kézbesítették. Ha már tényleg a címzés elégtelen, 
könnyű a bajon segíteni, hisszen a levélposta 
kézbesítői ismerik a helyes czimet de úgy látszik, 
ott a hivatalban azt az elvet vallják, hogy a 
bal kéz ne tudja mit cselekszik a jobb kéz. 
Egy kij jóakarattal lehetne másképpen is a 
bajon segíteni. A postahivatal állítson össze 
a saját használatára egy czimkönyvet, a mely
ben olyan czimzettek foglaltatnak, a kiknek a 
levélhordók levélpostát kézbesitenek. Az olyen 
cimkönyv jó szolgálatot fog tenni minpaddig, 
mig — bejelentő hivatalt szerveznek.

— Hálálos szerencsétlenség. Nagy István 
markóbokori lakos taligájára ráesett a vasúti 
sorompó fája. Nagy Istvánná meghalt, férje 
pedig életveszélyesen megsérült.

— Szilágyi és D lskánt miskolci gépgyá
ros cég kitűnő könyökszerkezetü és viznyomásu 
borsajtóira, valamint legújabb „Villám* centri
fugális bogyózó és zúzógépére felhívjuk olvasó
ink figyelmét. Kiemelendő különösen a cég által 
feltalált és készített Rákóczy, Kincsem és Hegy
alja borsajtók, nemkülönben a nagyüzemü pré
seléshez készített Rákóczy-kettős kosaru sajtók, 
melynél a régi világ fából készített prése zs ni- 
alisan egyesítve van a modern technika vívmá
nyaival. A sajtók felső része acél, alsó része 
faszerkezet Ennélfogva a must sehol sem érint
kezik vasiészekkel, hanem csak a fával, ami a 
must színét, izét, zamatját nem befolyásolja. A

törkölyt sem kell összevagdalni, hanem kisebb 
darabokban is könnyen kilehet venni. Az 1901. 
évi temesvári, az 1902. évi egri és pozsonyi 
II. mezőgazdasági, az 1906. évi nagyváradi és 
az 1907. évi pécsi országos kiállításon a cég 
borsajtói első díjjal, arany éremmel s díszokle
véllel lettek kitüntetve. A cég ingyenes árjegy
zékét kívánatra minden érdeklődőnek megküldi.

—  É k sz e r t ,  ó rá t, e z ü s t n e m ü t  bizalom
mal s legolcsóbban csakis az országszerte leg
jobb hírnevű Lefkovits Arthur és Társa debreceni 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz
tékot szívesen küld.

— N y o m t a t v á n y o k a t  c s in os  k iá l l í t á s b a n
olcsón és gyorsan készít Klafter lgnácz legújabb 
gépekkel és betűkkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9.

— Leány és fin fehérnemüek, harisnyák 
zsebkendők nagy választékban kaphatók Ungár 
Lipót áruházában Nyíregyházán.

A magyar királyi államvasutak 
téli menetrendje 1910— 1911-re.

A budapest predeáli vonalon.
A budapest-nyugoti pályaudvarról este 9 óra 

35 perckor induló gyorsvonat Magyarnádas állomá
son feltételesen, a Budapest nyugoti pályuávarról 
d. u. 2 órakor Kolozsvárra induló és a Kolozsvár
ról este 9 óra 55 perckor Budapest nyugoti pálya
udvarra érkező gyorsvonat Kissebes állomáson, a 
Kolozsvárról d. u. 1 óra 50 perckor Budapest nyu
goti pályaudvarra érkező gyorsvonat Magyarnádas 
és Kissebes állomásokon a Budapest nyugoti pálya 
udvarról d. u. 2 órakor induló kolozsvári gyors
vonat Biharpüspöki állomáson, az összes személy
szállító vonatok — a gyorsvonatok kivételével, 
Harasztos és Szederjes kitérőkön, a Csúcsáról reggel 
3 óra 57 perckor Nagyváradra induló személyszál
lító vonat Zichybarlang megállóhelyen és végül a 
Kolozsvárról d. u. 1 óra 20 perckor Nagyváradra 
induló szemelyszállitó vonat Élesd megálló 18 sz 
őrháznál rendesen megfognak állani.

A  székelykocsárd—brassói vonalon.
A Brassóról jelenleg reggel 5 óra 40 perckor 

Mátéfalvára indúló személyvonat forgalma a mádé 
falva — székelykocsárdi vonalrészre is kiterjesztetik 
és Mádéfalváról d. e. 10 óra 20 perckor fog in
dulni, Székelykocsárdra pedig este 7 óra 17 perc
kor érkezni.

A Brassóból jelenleg d. e. 8 óra 3 perckor 
Székelykocsárdra induló személyvonat megszüntet- 
tetik.

A Csíkszeredáról jelenleg d. u. 4 óra 20 
perckor Székelykocsárdra induló személyvonat Bras
sóból kiindulólag és pedig d e. 10 óra 55 perckor 
és Csíkszeredáról d. u. 3 óra 8 perckor fog indulni.

A Székelykocsárdról jelenleg d. u. 4 óra 38 
perckor Gyergyószentmiklósra, és azt este 8 óra 
40 perckor Marosvásárhelyre, továbbá a Csíkszere
dáról jelenleg reggel 5 óra 45 perckor Székelyko
csárdra végül a Brassóról jelenleg este 6 óra 17 
perckor Mádéfalvára induló személyvonatok korábban 
fognak indulni.

A marosludas—besztercei vonalon.
A Beszterczéről jelenleg d. u. 12 óra 40 

perckor Marosludasra és a Marosludasról jelenleg 
d. u. 5 óra 18 perckor Nagycég —Budatelkére induló 
szemelyszállitó vonat korábban, vagyis d. u. 12 óra 
17 perckor, illetve d. e. 4 óra 39 perckor fog 
indulni.

A midé falva —gyimesi vonalon.
A Mádéfalváról jelenleg este 7 óra 9 perckor 

Gyimesre induló személyszállító vonat helyett uj 
vonat helyeztetik forgalomba, mely Mádéfalváról 
reggel 6 óra 10 perckor indul és Gyimesre d. e. 
10 óra 12 perckor érkezik.

A sepsiszentgyörgy—berecki vonalon.
A Bereckról jelenleg reggel 6 órakor Sepsi- 

szentgyörgyre induló személyvonat helyett d. e. 8 
óra 20 perckor uj vonat fog indulni, mely Sepsi- 
szentgyörgyre d. e. 11 óra 50 perckor érkezik, mig 
a Bereckról jelenleg d. u. 12 óra 18 perckor Sepsi-

szentgyörgyre induló vonat korábban és pedig 11 
óra 40 perckor fog indulni.

A Sepsiszentgyörgyről d. e. 10 óra 11 perckor 
induló személyvonat helyett d. u. 12 óra 49 perc
kor uj vonat fog indulni, mely Bereckre d. u. 4 
óra 16 perckor fog érkezni.

A küküllőszög—parajdi vonalon.
A Küküllőszögről jelenleg d. e. 10 óra 21 

perckor Dicsőszentmártonba induló és onnét d. u. 
12 óra 23 perckor Kiiküllőszegre visszainduló sze
mélyvonat menetrendje alábbiak szerint változik. Kü
küllőszögről indu d. e. 9 óra 40 perckor, Dicső
szentmártonba érkezik d. e. 11 óra 2 perckor; az 
ellenirányban Dicsőszentmártonból indul d. e. 11 
óra 17 perckor és Küküllőszögre érkezik d. u. 12 
óra 38 perckor, hol Budapest feléközvetlen csatla
kozást nyer.

A budapest nyugoti pályaudvar—marchegyi 
vonalon.

A Budapestről reggel 6 óra 50 perckor Wien 
falé induló keleti expressvonat Galánta állomáson 
feltételesen megállitattik.

A nyári évad tartamára forgalomba helyezett 
helyi vonatok közül a Budapestről reggel 5 óra 35 
perckor induló vonat kivételével, mely télen is Ér
sekújvárig fog közlekedni, az alábbi vonatok szün- 
tettetnek, meg, és pedig :

Érsekújvártól BudapestigJ: a Budapestre éjjel 
11 óra 50 perckor érkező vonat.

(Folyt, köv.)

Í Í á Í i ® L
Egy leányról.

Volt egyszer egy leány, 
Ededő, fiatal,
Tele volt a szíve 
Reménnyel, álmokkal.

Szeretett egy ifjút 
Lángolón, igazán,
Ahogy csak szerethet 
Férfit egy hű leány.

S az ifjú a leányt 
Sohasem érté meg. 
Dáridózva, vigan 
Más lányt eljegyezett.

És mire az ifjú 
Lakodalmat tartott,
A lány is boldog volt 
— Nyugodt, fehér halott!

E.

rr
K e r e s e m  Öt.

Keresem őt, azt az őt a kit én nem isme* 
rek, akiről nem tudom, hogy hot van, a kiről 
nem tudom, hogy éi e s másrészt — mily 
ellent mondás — tudom, hogy él és ismerem. 
Igen él a szivem mélyében, és álmaimban, él 
vágyaimban, él minden gondolatomban és isme
rem a nélkül, hogy valaha láttam volna. Isme
rem titkos vágyát, ismerem keiélyét és szen
vedélyét. Ismerem jól — talán jobban mint 
önmagamat — mert ismerem életének neveze
tesebb részleteit, s ha csak egyszer látnám rá 
ismernék. Tudnám, hogy ő az a kit én keresek, 
pedig azt sem tudom, hogy hol keressem?

Hegyek es völgyek, dombok és halmok 
közepette hol a hullámzó vetéseket a patak
szelte üde zöld vadvirágos rétek váltják fel, a 
hol a lombos erdő Iáin háboritlanul zengi dalát 
a madár, ahol az egyszerűség oly megható, oly 
szívhez szóló, hogy benne ismered fel a teremtő 
nagy müvét, ott volt az ő szülőháza.

Nem hatolt még Ide a világ ádáz hajszája, 
az irigység és bosszuállás. Nem mérgezte meg 
itt az emberi szivet az önérdek utáni hajsza 
az embertársak rovására.

Ékszerek, órák, arany- és ez
■*; Sándor Rezső cls*'“su

alkalmi ajándéktár
gyak legolcsóbban

szerésznél kapható 
NYÍREGYHÁZA, Városház-utca 3. szám.
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Kristálytiszta itt minden kedély mint az a 
patak, mely csörgedezve folytatja útját háborit- 
lanul a réten át, minden csepjével életet éb
resztve és terjesztve.

Kicsiny gyermek csapat játszik a zöld 
pázsiton, egymást kergetik s boldog az, ki a 
másikat elfoghatja. Mennyi őröm sugárzik kipi
rult arcukról, mennyi rejtett, öntudatlan bol
dogság alszik ez ifjú keblekben! Közöttük van 
Ő is a 7. esztendős kis leányka, ügy ugrál 
mint egy kis őzike nyúlánk alakja csupa acél 
s mégis oly hajlékony mint a nád. Fekete sze
méből tűz és jóság sugárzik ki egyszerre. Vége 
a játéknak az ifjú pajtások elbúcsúznak s ki-ki 
haza felé tart. Kilenc esztendős fitestvére szeme 
kő2é néz a kis leánynak, szépen kétfelé simítja 
arcából a bajffirteit azután megfogja kis kezét 
s hazafele indulnak.

A játék öröme meg ott ül boldog, gond
nélküli arcocskájukon, mikor ujongva száguldnak 
a szép kertes udvarban foglalatoskodó anyjuk
hoz, itt vagyunk kiáltással. Adj valami harapni 
valót, kedves jó anyukánk, nagyon éhesek va
gyunk, azután szívesen segítünk neked dolgaid
ban. így telnek teljes egyetértésben és őrömben 
a napok, hónapok és évek.

Bár értesülve vannak az ország és világ 
ügyes-bajos dolgairól, távol tartják magukat a 
lelekőlő zajos élettől, hisz ott a boldog családi 
tűzhely és baráti kör. Annál inkát b istápolják 
a szegényeket és betegeket.

Idő múltával a leányka felserdült, sok csi
nos, jóravaló módos legény sürgőit körülötte, 
de Sarika bár jó kedvvel vette tettszelgésüket, j 
nem gondolt arra, hogy egyhamar párta alá 
kerüljön.

A fiuk bár sokat tréfálódznak és incsel
kednek a leányokkal, úgy őrzik őket minden 
veszélytől és tisztátlanságtól, mint a saját éle
tüket, mert ők is olyan körben nevekedtek, hol 
nem terem dudva a lelkekben.

Mindenben segítik szüleiket őrömmel, hisz 
apró gyerekkoruk óta érzik, hogy nekik köszön
hetnek minden örömet, jólétet az életben. Rit
kán van közöttük ellentétes nézet, ha akad is, 
hamar elsimul és ismét szent a béke.

Nem megyek már tovább teresesre. Meg
leltem ezek között en is ó t, a kit a szivem 
óhajtott. Bizony elég fárasztó volt a barangolás 
kutata mindenfelé, de nagy az elégtételem, el
nyertem fáradozásom szép játalmát.

Ne csüggedjetek ti se kedves olvasóim. 
Tág a világ, sok a sora, dacára ennek nem kell 
félni a küzdelmektől, hisz ezek nélkül mai na
pig nem érjük el e*t a célt, melyet jövőnk biz
tosításáért kitűztünk magunknak. Hogy hol kell 
keresni és miként azt az önsugallat állapítja 
meg. Ép úgy mint a nemes ércet és az ékköve
ket a legalacsonyabb rendű és minőségű föld
rétegek közül kei esi ki az ember nagy küzdelem
mel, kell a jövő boldogulását felkutatni. Ne 
csügedj el a legterhesebb életmunkától sem és 
elnyered azt a mire szived vágyott.

Nyíregyháza 910. október hó 11-én.
N. K. J.

N y ilt-té r.*)
Nagyságos Szerkesztő Úr!

Hivatásomból kifolyólag megjelenés előtt 
olvastam a nt. ur nyilatkozatát és ezen az 
alapon kérem, hogy alanti soraimat a Nyilt- 
térben már most megjelentetni szíveskedjék.

Tisztelettel:
id. Hajdú János, nyomdász.

Amennyiben Geduly Henrik ur nyilatkoza
tából olyasmit lehet kiolvasni, mintha az én 
létezésemet is kétségbevotná ; kijelentem, hogy 
én nyiiegybá7Í származású élő ember vagyok 
és helyben Dohány-utca 21. szám alatt állandó 
lakással biiok. Igaz, hogy a gör. kath. vallásu 
polgártársak közé tartozom, de ez még nem 
foszt meg attól, hogy a nagynéném temetésével 
kapcsolatban előfoidult eseményeket — külö
nösen családi rmgbizásból— szóvá ne tehessem.

Nyilatkozatom ma is teljes egészében fenn
tartom, azért a bíróság előtt is vállalom a fe
lelősséget. Tessék odaállítani és nem a keresz
tyéni lelkiismeiet hangoztatása mellett, minden 
bosszuállási szándék nélkül, bűnbakokat keresve, 
ijesztgetni. Bennünket szervezett munkásokat 
bajos megrémiszteni, vagy az orrunknál fogva 
vezetni, történjék bár az ez iránti kísérlet .író
deákok* vagy .papok* részéről.

Nyíregyháza, 1910. október 15.
id. Hajdú János, nyomdász.

*) Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős
séget a szerkesztőség.

Eladó,
Iskola-utca és Iskola-köz sarkán lévő uj 

adómentes modernül épített lakóház, mely áll 
7 lakó szoba, fürdő szoba és mellék helyiségekből, 
az épületben vízvezetékkel, nagy pincékkel, az 
udvaron külön épületben nagy istálló, kocsiszín 
és mellékhelyikégek, az udvaron jó ivóvizü 
furott kuttal.

Ugyancsak eladó Széchenyi-uton (Vasúti-ut) 
29 számú még adómentes lakó-ház. 4 lakó szoba, 
nagy előszoba, veranda, fürdőszoba és mellék- 
helyiségekkel, .az egész épület alappincézve“, 
vízvezetékkel. Igen szép gyümölcsös kert, szép 
udvar.

Mindkét ház iránt értekezhetni K é r i  J ó z s e f  
építésznél, cementárugyár irodájában. (Vasuti-ut.)

4 5 7 -3 -1

Három bolt kiadó,
Tokaji-utca 19, szám alatt nagy- 
kereskedőnek is alkalmas nagy 
bolthelyiség megfelelő mellék- 
helyiségekkel (Buza-tér sarkán) 

azonnal kiadó!
Tokaji-utca 20. szám alatt l 
üres bolthelyiség azonnal és egy 
mészárszék október 1-től kiadó. 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonosnál.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schlichter Gyula.

Vasúti menetrend.
— Érvényes 1910. okt. 1-től. —

I .  N y í r e g y h á z á r a  é r k e z i k :
Debreczen felől 6*35 9'57, 1'50,5‘37,8’j^, 12’23 
Szerencs . 6T3, 10'03, 1*39, 7*oo, s 43,
Csap . 6-22, 8-46, 110, 8 ™ ,  ”
Mátészalka . 6T5, 1*30, 4*56, 7't£,
V. Namény . 6*30, 1T6, 6*15, 8‘19,
Polgár . 6T0, 10*03, 5*15,

I I .  N y ír e g y h á z á r ó l  i n d u l :

Debreczen felé 4 'i7, 6*49, 1014, 2*05, 7-20, S57, 
Szerencs . 6'50,10*04, 4*07, 5*45, 9‘Ö6, “  
Csap . 6*55, 11*30,2 20, 7*20, “  
Mátészalka , 7*17, 2*13, 7*28, ~
V.-namény ,  7*12. 10 30, 2*18, 8*50,
Polgár . 7*10, 10 04, 5*55, “

SZERKESZTŐI ÜZENET.
Ava Itap. Elég inmorális dolog történik az 

életben biztatások nélkül is. Cikkét emiatt, ha 
címét közli, visszaszolgáltatjuk.

1907. évi pécsi kiállításon arany
érem és díszoklevél.

1901. temesvári kiállítás. I. dij 
díszoklevél. 1902. országos gazda
sági kiállítás Pozsony, I. dij, arany
érem. 1902. borászati kiállítás Eger, 
I. dij, díszoklevél és aranyérem. 
1906. Nagyvárad I. dij, díszoklevél.

legujabb rendszerű , könyökszerkezetü  
.K ossu th* , „K incsem *, „H egyalja* , 
„A célorsós*, a  m agyar b o r te rm e lő i 
:-.-*-: legkedveltebb  borsa jtó i 
Legújabb rendszerű Yiznyomásn (hydralikas] k e t t ő s  

k o s a r u  s a j t ó k  nagyüzemi! préseléshez. 
Sajtóink főelőnye: A must sehol sem érint
kezik vasrészekkel! Egyszerű kezelés! óriási 
erőkifejtés! A törköly egy darabban és kön
nyen kivehető! Egy ember által kőDnyen 

kezelhető !
Szőlőzuzók ós Bogyózók. „Viliim" legujabb centrifugális 

bogyózó- és zúzógépek.

Szilágyi és Diskant Miskolc
Árjegyzék ingyen.
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alatt 4 szobás lakás kiadó 
november 1-re. belezhetni ugyanott.

Hirdetések
fö lvé te tn ek  e lap  
k ia d ó h iva ta lá b a .

E rkert-u tczán  
vagy a be it éren  
K iss T: E m m a  

tőzsdéjében .

Lórencz Miklós
első  szabolcsmegyei cserépkályha 

gyára NYÍREGYHÁZA, 
Kótaji-utca 5 2  szám .

A j á n l j a  a  l e g i z l é s e s e b b  é s  l e g m o d e r n e b b

kályháit ,5O0|0 olcsóbban
m i n t  b á r m i k o r .

TESSÉK érdeklődni!
TESSÉK megtekinteni!
TESSÉK előrelátónak lenni!
TESSÉK óriási raktáramból választani.

Telefon 211. A világ  legelső g y ártm án y ú Telefon 211.

•euo

oro.

E=JOO.

cx>~*-*3
B

F. L. P. védjegyű. Friedmann
védjegyű.

Kobrák védjegyű.

fi I  
fi fi F i id m a n

NI £

m ndor-nái fin
á s

Nyíregyházán, Városi palota.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

M I C —  cukorkánál.
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi
vel sok haszontalan utánzata van.

' ~  Ára 60 fillér. ~
~  Csak Réthy-félét fogadjunk el. —

572-10—2.

I mmm
S Í R K Ő  V  E K
mindenfile alakban és nagyságban
legolcsóbb árak mel

lett kaphatók s

FQhrerZsigmond Fiainál
216—52—84 Nyíregyházán,

V árm egye  h á z -u tca  5 -d<k szám.

•S X X K X X X X X K X X X X X S

k  Eladó szőllővesszők. x
SC wZZ Gyökeres Európai homok talajra alkalmas ^  
X  vessző a következő fajokból eladó: Erdei, X  
J# Ezerjó, Mézesfeliér, Olaszrizling, Sár felles, j#  
^  Szerémizöld. Cliasseles, Kadarka, Nagy- 2  
X  burgoiuii, Köridauka, Oportó, Szlanka- X  
%# menka, Furmint és még mintegy száz cse- • #

K**  megefajból ezrenként 12-15 forint.
A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy X  

pótlásra is teljesen meglelelnek.
S  Kimentő árjegyzék minden fajú vesszők és ”
X  oltványokról ingyen és bérmentve. J k

X  Czim: X
5  Szüos Sándor Fia 5

szőlőtelepe "
J* Bihardiószeg.  X

•xxxxxxxxxxxxxxxS

Z B
BO R ésDUS 
L I T H I O N  
F O R R Á S

K I V Á L O M

iVEGYIÖSSZETÉTM

K a p h a t ó  N y í r e g y h á z á n :
H i b j á n  S á m u e l  U t ó d a  é s  H o f f m a n n  A d o l f  

c é g e k n é l .
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A legtöbb k iá llításon  legelső díjjal 
k itü n te te tt és első orvastanárok á lta l 
H  n  ajánlott, k itűnő  m inőségű Ü

Esterházy cognac
m i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

A z

Esterházy cognac
| 3 a közönség kedves itafa ! i  é

Esterházy cognacgyár
t e l e f o n  Központi Irodája: t e l e f o n

31-49  BUDAPEST 31- 49.
Y,, Csáky-utcza 14, szám.

S z i l á r d  s z e r k e 
z e t .  —  K ö n n y ű  

k e z e l é s
K í v á n a t r a  d í j 
t a l a n u l  b e m u -  
—  t a t j u k .  —

m m m

M a g y a r o r s z á g i  
v e z é r k é p v i s e l ő :

Lukács
Rezső 

B U D A P E S T ,  

YI. Teréz-körut 36.

K é n y e lm e s  rész 
l e t f i z e t é s r e  is  .*. 
.*. k a p h a tó  .-.

teljesen látható irásu

* * * * * *  * * * * * * * * * * * * * k A ^ * * * *
M 
M

* «

* 3
m h 
m &  
m s
M u

M Zi i  CQ
T i *©
*  ^
¥  i
M t
¥  r
M Z

M S
#§
í "

M

Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
Nyíregyházán, a törvényszék mellett.

r& r-k ..

Legújabb stilü palisszander, mahagóni és jj 
fehér fényezett háló és ebédlő berendező- 
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák. jfr 

Ebédlő díványok,
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

Lefkovits Zsiumond i

C L A Y T O N  &  S H U T T L E W O R T H  “ “
B u d a p e s t ,  v á o z i - k ö r ú t  6 3 ,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak :
L o c o m o b i l o k  és csép lőgépek , b e n z in m o to ro s  cs é p lő k é s z *  
le tek ,  m a g á n já ró  gőzgépek, sza lm akaza lozók ,  lóhere-, 
c s é p lő k ,  t is z t i tó - ro s ta k ,  k o n k o ly o z ó k ,  kaszá lógópeh ,  
m a ro k ra k ó -  és k é v e k ö tő -a ra tó g é p e k ,  s zén ag yü jtő k ,  /  

széna- ós sza lm asa jtók ,  bo ro n á k ,  s o rv e tö g é p e k ,  j 
P lá n é t  Jr. kapá lók ,  k u k o r ic z a -m o rz s o ló k ,  s z e c s k a 

vágók, ró p a v á g ó k ,  da rá ló k ,  ő r lő m a lm o k ,  egye
tem es  a c z é le kék ,  2- és  3 -vasu  eké k  és 

m inden  egyéb m ezőgazdaság i gépek .

Képviselet és raktár:

M ájerszky Barnabás untál, Nyiregyhélsa.

a Szőrme boák és muffok valamint nagy választékban

az őszi és téli újdonságok, férfi és női divatcikkekben.

KLEIN HERMÁN.
férfi-, nőidivat és kézimunka üzletébe. 

Tokaji-utca (Hohe cukrászda mellett.)

S í r k ö v e k
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

N y í r e g y h á z a ,  V a s u t i - u t  S I Ó .

k i  Állalmi a íi iIiíií
Vármegyeház - tár,

a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  m i n d e n f é l e

szövet különlegességekben,
t i k i  f á s i a a k b a i ,

de Leinek és karton árukban stb. stb.
Olcsó szabott átok!
Pontos kiszolgálás!

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
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